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די ערשטע אויפלאגע פון די דאזיקע "'לידער מים נינונים" איז דערשי-. 
נען אין טשערנאוויץ, אין 1939, 


מיר געבן דא דאם אריינפיר-ווארט פון ה. פענאל צו יענער 
אויפלאגע. ׂ' יי 


מיר האפן, אז דער פארזיי פון זעליק בארדיטשעווערם געזאנג אויף 
אמעריקאנער יִידישש-ערד װועט זיין א מזֹל - ברכה' דיקער. 


עץ 


| דער פארלאג, 


0 





זעליק בארדיטשעווער 


לידער מיט ניגונים 





פארלאג "זריעה" 


צווייטע אויפלאגע 


מאָנטעװידעאָ 
1468 
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מאָרגן גײען מיר אוים -- געבענטשט דער הינט! 
און אַ ברכה דעם װאָס פאַרן טיט זיך זאָגט: 
ווען ביים האַרץ אַליין געקלעמט מיך און גענאָגט, 
איך מיין לעצטן טראָּן נישט געקאַרגט, 

| און געװאַרעמט, און געקרקפטיקט, און געשטאַרקפי 


אליעזר שטײנבאַרג 


זעליק באַרדיטשעװער איז געװען אַ לערער פון ייִדיש אין נאַסאַראַכיע: דעם רוב פון 
זיין אַרבעט האָט ער געטון אין בעלץ. אַז ער אי געװען אַ דיכטער, האָבן אױך געװוּסט װײטערעי 
נאָענטע האָבן געהאַט אין אים אַ קולטורעלן אָנשפּאַר. װעגן זיין השפּעה אויף זיין סביבה, װעגן זײַן 
טעאַטראַלישער און פּעדאַגאָגישער אַרבעט און װעגן די ליטעראַרישע אויפטוען זיינע, װאָס ער האָט 
איבערגעלאָזט, דאַרפן דערציילן אַנדערע, איך .יווייס נישט גענוג. געשטאָרבן איז ער פאַר א אאָרן 
װיגטער, 98 טאָג אין טבת תרצ"ח -- 80סטער דעצעמבער 1937 אין יאַס, 39 יאָר אַלט. 
געדרוקט האָט זעליק באַרדיטשעװער כמעט גאָרנישט. אויך נישט פון זײנע לידער. ער 
האָט זיי אָנגעשריבן, זי געזונגען אין דערמיט יוצא געװען. מיטן געזאַנג זענען זײ דערגאַנגען אױך 
צו אונדזי 
אין אָנהײב דעצעמבער 1947 האָב איך אים אָנגעשריבןי אַז מיר װאָלטן הי געֶװוען גרייט 
אָפּצוורוקן אַ ביכעלע לידער זײַנעי ער האָט באַלד מסכים געװען : .--ימײַן שלאַפקײט פאַרערגערט זיךי 
איך מוז פאָרן קיין יאַס אויף אַ לענגערער צייט זיך היילן. פאַרשטענדלעך, אַז דער קאָפּ אִיו נישט 
ביי אַזױנע זאַכן דאָך האָב אִיֹד אייפגעשריבן צען לידלעך און שיק זי אײַך צו. איך פאַרלאָז מיך אין 
-גאַנצן אויף אײַך:י:"} מיר קענען או! סקלויבן װאָס מיר װילן. און אין אַן אַנדערן בריוד (811//2): -איך 
געסרוי אײַך, װײיל איך װייס, איר װעט זיך מטפּל זײַן מיט מיינע לידלעך אויפן בעסטן אופן נישט 
אַרגער װי איך אַלייןי - פאַרשטענדלעך, אוב ס'קומט עפּעס אַ הילע, אַ צייכענונג, זאָל זי זיין מיט גע- 
שמאַק, אָבער פאָלקסטימלעך, װי איך האָב ליב.י. דאָס גלייכן דאָס פּאָרװאָרט; נישט רעקלאַמעו נישט 
-קיין שירים ותשבחות -- באַשידן, אויפריכטיק. טאָמער אַ מאָטאָ! שרײַבט: 
מיר פילן אַ װילן 
דעם װייטיק צו שטילן 
מיט אַ לידל, אַ טענצל, 
אַ ביסעלע שפּילי 
(דאָס איז אַ סטראָפע פון זיינס אַ ליד .פּאַיאַצן-} 
-פאַרשטענדלעך, װי װײַט מעגלעך אויסמיידן אָרטאָגראַפישע גרײַזן" די נאַטוראַליזירטע אָרטאָגראַפיע 
איז מִיר געענטער צום האַרצן, איר טוט װי איר פאַרשטייט:" 








זאָס שװערסטע איז גֶעוען אויפצושרייבן די נאָטן, װאָרן די ִיוּנִים זענפן אונדז איבערגע= 
שנטפערט געװאָרן בעל:פִּי די אַרבעט אִיז מעגלעך געװאָרן דער עיקר א דאַנק פי לייבו לעווינען- אַלצ 
װאָס האָבֿן צוגעלייגט אַ' האַנט (אין טשערנאָװיץ, אין יאַס, אין בעלץ) װעלן זיכער געפינען דעם'. 
בעסטן דאַנק אין די אָפּגעדרוקטע לידער גופאי 

דער לעצטער בריוו זײינער צו אונדז איז געװען א װאָך פאַרן טוט (411/:3) -לאָמיר 
האָפן, שרייבט עה" אַז ביזץ ערשייגען פונעם ביכעלע װעל איך שוֹין זיין געזונט". אָבער ערשט 
הֵיינט, איבער אַ יאָר נאָך זיין טוט, קען זיך דאָס ביכעלע באַװײזן.. דאָס זענען 9 לירער - אי טעקסט - 
אי ניגון זעליק. באַרּדיטשעװערס: 

זעליק באַרדיטשעװערס לידער זענען פאָלקסטימלעך { ניגון איז נישט אָפּצוטײלן פון ליד, 
און נאָר אין איינעם װערט בולט זֵייער כחזי זיי זענען נאָענט צו אונדזעב אָנגעװייטיקט לעב װאָס 
זיין גורל איז זייער תוך- װעט מען זי זיכער באַלד נעמען זינגען } װער װעט זיך נישט' דערקװיקן' 
מיט אָט דעם װוּנדערלעכן געמיש פון פרייד און טרויער, װאָס הייבט אונדז אויף און װאָס פאַרמאָגט 


דעם כוח. זיך נישט' אונטערצוגעבן, לאָז זיין די נויס װי גרויס : 

ייען צרותי קומען ליידן 

און די שימחות מיט די פריידן 

איינגעװייקט אין בלוט, אין טרערן -- 

לאָמיר גלעזלעך איבעדקערן ! 
דאָס איז' אַ ‏ שיין פון. יענער- אַלטער ייִדישער גײסטיקײיט װאָס איז גענוג עשרות פאַר זיך און װאָס האָט 
זיך מיט װאָס אַקעגנצושטעלן אין די שורערסטע צייטן אַפילו. מיר זענען אויפן װאַסער 1 דלות 1 

יעלע * בעלע, דלות, דלותו : 

דו האָסט גאָרנישט -- 

איך האָב אַלעס} 

װער צעזעצט און װער צעשפּרונגען, 

װעל איך דווקא לידלעך זינגען ! 


טשערנאָויץ, מערץ 030ז. 4 
: הי פעגאַל 
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} (כיס) װוער -ס'ווייסט נישטו +: 
(ביס) זאָל אַצינדערט װיסן. 
( וי שװער און ביטער. 
יס | קאַרג און שִיטערי. : 
וׂ { לט אונדז אָן דער ביסן. 
רעמרקן? 15 העיי פעבעדיק פריילעך ! 
. = לעבעדיק פריילעך! ;; 
| (ניס) װאָס איז דאָ דער חירוש1 
מלאכה -- מלוּכהי 
(ביס) | זינגט במנוּחה 
7 | אַ לידעלע אַ יידישס! 
א סטאָליערל :1 
| = בין איך מיר אַ סטאָליערל. 
(ניס) רופט מען מיך רב פישל - 
|| כימאַך אַ טיר, אַ פענצטערל, = 
ש ו אַ בענקעלעי אַ טישלי | 


- = טאַנצט און זינגט מײַן זעגעלע 
(ניס) שנײידנדיק די ברעטלעך - 
באַפּוצן װעט דאָך אונדזער מי 
6 אש און שטעטלעך. 


װערן הענט און פיס מיר שװעֶר. ֹׂ 
(ביס) היקעט צו דער הובלי" . 
- | און דאָס האַרץ ס'קלעמט מיך זייער ‏ - 
האָט נישט קיין פּאַריבל ! 
/רעפרען : װער סיװייסט נישט..י אאָזָיו./ 
- {דאָס שנײידערל :) / 
בין איך מיר אַ שניידערל. 
(גיס) רופט מען מיך רֶב בערל - 
= וָ ניי איך מיטן נעדעלעַי 
ׂ { שנײַד איך מיטן שערל. 





{דאָס שוסטערל :} 
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פרעס איך. מיטן פּרעֶסעלע; 
(ביט) שטעפּ מיט דעם מאַשינֿדל - 
{ פאַרּטיקט זיך אַ מלבושל 
= ן פאַרן נְגידס זינדלי 
אױיסגעפּוצט דאָס נגידל. 
איז עס מלא שימחה -- 
י נאָר דעם' שניידערס יורשל 
הונגערן איז אַ מוּמחה: 


/רעפרען : װער ס'ודייכט גישט::י, אאַז"װי/ 


בין איך מיר אַ שוסטערל, 
(ניס} קלאַפּ איך מיר אַ פלעקל -- 
אָנגעטון אַ פאַרטעכלי 


(ביס) 
דאַרף איך נישט קיין רעקלי 


זײַן איך אויפן בענקעלעי 
- (ביס) טאַנצט בי מיר דער האַמער -- 
| האָב איך נישט קיין שטיבעלעי 
װוין איך אין -אַ. קאַמער. 


(ביס) 


! גיסט און גיסט אַ רעגנדלי 
(ביס) װאַקסט און װאַקסט די בלאָטע -- 
1 זיץ איך אויפן בענקעלעי 


(ביס) 
} לאַטעװע און לאַטע. 


װױל איז דעם װאָס איז אַ שוסטער 
(ביס) אין אַזאַ פּאָגאָדע ; 
מאָנט דאָס. ווייב ביי מיר אויף פּיתא -- 
= ןְ כ'מאַך זיך כלא יִדעי / 


/ רעפרען : װער ס'װוייסט נישט... אאַזיװ:/ 





/ 


כאָטש כ'האָב נישט קיין פּרוּטה' + + 
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כאָטש כ'האָב נישט קיין פּרוּטה. 
נישט קיין שווה"כסף 
די יַר װי זיין שיטע { 6 
-שטרעקט מיר אויס דער עשו - 
גיב איך. 
גיב איך ! 
אוי. אוי. אוי װײ. אוי װײ גיב איך ! 


כאָטש איך האָב קיין הײַם נישטי . שא : 
קיין שטוב װוּ צו װױנעף ‏ +. . ' א 
די װעלט. זי טרייבט און יאָגט מיך. 
כּיטו איר רק נישט לױַנען ד 
לעב איך. 
לעב איך! : 
אויי אוי. אוי װײ. אי װײ לעב איך}. . 





אַזאַ יאָר אויף מיינע שונאיםי 

סאַראַ טעם און סאַראַ פַנִים . 

ס'האָט מײַן לעבן. מיין פאַרמעגן 

און מיין װאַנדער אויף די װעגן - 
און דאָך גיב איך ! 
און דאָך לעב איך! 
אוי. אויי אוי װויי. אוי װײ לעב איך! 


כאָטש איך האָב קיין פיס נישטי 
קיין אבר נישט קיין גאַנצױ 
מוז איך זיך אַ מאָל דאָך | 
האַסטיק:װילד צעטאַנצן -- 
טאַנץ. איך: 
טאַנץ איך! . א 26 
אוי. אויי אוי וויי. אוי װײי טאַנץ איך! : 


כּאָטש איך הָאָב קיין שטים נישטי 'ּ : 
קיין קוֹל װאָס זאָל קלינגען. יֵּ 
מוז איך זיך אַ מאָל דאָך 
װילד אַזױ צעזינגען - 

זינג איךי 

זינג איך ! 

אוי. אויי אוי װײ. אוי' װײ זינג איך } 
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אַואַ יאָר אויף מיינע שונאים. גל דיא בה 
סאַראַ טעם און סאַראַ פַּנים יק זי 
יא ס'האָט מיין לעבן. מיין פאַרמעגױ 
| = און מײַן װאַנדער אויף. די װעגן = 
אד" ז און דאָך טאַנץ איך!. 
: און דאָך זינג איך! : 
אוי. אױ. אוי װײי אוי וי זינג איך+ 
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סן - חס - יו שו/ן 


פן - שא כיק 
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=ץ 56640' אי 


/ט ס"ן אזן 06"7 


ה - 39 


וי 


/+ | 





6ת- 3י- זא אס 40 - 


: 2 כי 


יי מ'ע- 


א' איס 5 


וז אאש-קשׁ רן וצ 
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וט 
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יי 
צֵ ' = 
אי 3 
כי 
תַ ר" 
' = 
פ י 
יש 
יט 
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א 
: ײ 
סַ , 
5 : 
ס 
גי 
ה הצ 
' " 
צ 5 
וי 
: 2 
צ ב 
3 3 
8 ר 
' פָי. 
יז 5 
= אט 
2 4 
6 2 
ׂ 8 
: שי 
כ'י 


יָם-אַ ס}- הו 


6 כ1 אדָן 054 זה 


3 


ײַ פן- 





בּור - 0. 


0 - זצִוּ 
(אי שיט קָצ - צאן = אי 2ט 


- זי 


בעל שא 


ס}.- 


בי 


פּור - שי 


(אר טניז : 


יע - 6/* 


בור שײַן 





ייז אס 15, 


פֿן - יא( 8 


הישָן 8' 


ץ 5 *ג 
ן ח - 3 יהת -8ז איק 


בא - צוז *-אַ 4 


8 


6 א-כ 


אזן סאט 





אלה תולדות נח 








נ"ו (? 68ר ביקסהף - ר} = רג יון 3 אי , כּן - 4ו 





אלה תולדות נחי 
פון בראָמפן האָט מען כוח, 
אַ ביסל װײַן דער עיקרי 
איװאַנקע װערט נאָר שיכור / 
קען מען מישן אַלטן ניַעםי 
גיסט מען צו אַ ביסל מִיםו 
װאַקסט די קרעטשמע ברייטערי גרעסערי 
שוימען װײַנען אין די פעסערי 
אלה תולדות נח! 


אלה תולדות נח' 
פון בראָמפן האָט מען כוחי 
אַ ביסל װײַן דער עיקרי 
איװאַנקע װערט נאָר שיכור -- 
צאָלט ער שוין נישט מיט מווּמן 
מיט אַ סקלעצל װעט ער גקומען. 
װערן קאַמערס פול מיט תבוּאות 
און די קאַסטנס מיט מציאותי 
אלה תולדות נח! 
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- ברענגט פאַר זי נישָט קיין שידוכים. 


אלה תולדות נחי 


: :פיט מען זיך אין כוחי 


ווייסט מען; שויןי װאָס חי די טייטש איף1. 
דאַמעס, בעלפר.. לוקסן. דאַטשעס ; | 
און די קינדער -- גִימְנַאַזיסטן 
דאָקטוירִים װאַקסן צי יוריסטן. 
אלה תולצות נת+ . 


ש 


| = אַװעק אַלהינג מיטן רויף. 
סיהאָבן אים די בנִייויזתא 
-צוגענומען די פַּרָפֹה,- 


זיצן מײַדן און רְבָּ ירוּחם : 






ואלה תולדות נחי 


- ער האָט שוין נישט קיין. כוח, 


קלינגט דאָס דאָרף מיט רעדעסי דרשות : 
אַ פּיאַוקע נח און אַ רשע איז! 
אַלע װוינקלען מיט געשפֿענצטער -- 


. פליען שטיינער אין די פענצטערי 


- ואלה תולדות נח ! 





לה תולדות! נא+ יז 





1? 


פייגל גאָט 


ם אַ װוּנדער - 


האָב איך. 


און רינדער -- 


ווילסטו שאָ 


ף 





-בצ זִצָר 844 16 86 שוב םה אָשָר הס 3 


?א -בֵי ?א- 


זאַ.ץ :5 - זצ 








- צן =ים באָס 48אָט. 


כא -יש 





6-בוא.ץ : 


- שון 676 6יגן ריף יט - שׂ' 


בּאר - :0 0068 


2 שון. סיץ 


כַּשר -רו. 








עלע בעלע 
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שאָף און רינדער 


ס'װײַב. און קינדערי 
- אוי.. זיי- זינגען -- גאָטס אַ. װוּנדער ! 


עלע בעלע! 
4 : 
בש געפעלט דאָס אים אַװדאי? . || 
רייץ איך אים און יאַדע: 6 : 
| עלע בעלעי דַלוֹתי דלות, 
: װ דו האָסט גאָרנישטי 
רעפרען: { 1 יי : 
איך האָב אַלעס! ' : 
װער צעזעצט און װער צעשפּרונגען. 
װעל איך דווקא לידלעך זינגען ‏ 
{ עלע בעלע}. 





װילסטו מיליאָנען -- 


האָב איך. 


װוילסטו גראַמאָפּאָנען -- 


האָב איך- 
יעדער 1-עס--} קינד איז וװערְט מיליאָנען 
אויי זייער שפּילן -- גראַמאָפּאָנען ! : : : 
: עלע בעלע ‏ 5 : 


ו 


/רעפרען : געפעלט דאָס אים אַװדאײ.. אאַז"ח:/ 


ווילסט אַ שנירל-פערל -- 
| האָב איך. 


װילסטו אַ בריליאַנטל -- 


האָב איך. 
מיין. עלטסטע שנורי זי הייסט דאָך פּערל, 
אַן עכט בריליאַנטל איז איר בערל. 

עלע בעלע! 


/רעפרען : געפעלט דאָס אים אַװדאי:.. אאַז"ח- 











נחת פון די בנים -- 

האָב איךי 
ברוגזע מַחוֹתָנִים - 

האָב איךי : 
מיינע בנִים ביי' די יוונים' 
אויי איז דאָס שוין מחוּתנִים. 

| עלע בעלע! 
/רעפרען: געפעלש דאָס אים ‏ אַװדאײי:י אאַו"הין 
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(ביס) 


קויפן װיל ער ביליק= 
און ביז מאָרגן . 

װיל ער באָרגױ : 
זיכער איז דער. סילוק: : .? 


- פון די טובוֹת 


(ביס) 


(ביס) 


װערן חובותי 


ליידיק װערן ראַפּטן = 


און די מיידן 
װי אױף הייוון 
װאַקסן אָן אַ קאַפּטן.. ' 


און אַז אַ ייד איז אַ סוחר. 


אַ מעקלער אַ מאָל אויך צר' /* -/ אן 
קויפט אַ מאָל אַ זעקעלע ביי אַ גי 
זינגט ער זיך אַזױ: / 


פון מיינע קאָנטעס. 


ציין אויף. באַנטעס . 

מעג איך שוין אויפהענגעױ 
פּרײזן פאַלױ יט 
לעזשעס קנאַלױ 

סימיסחר אומצוברענגעןי 
פון די פּרײַזן 

װער קאָן זיך װײיזן 

װי ספּאַסט פאַר לײטי. - 
כ'שװער בי אַלעס? + 
אַז דער דָלוּת 

פייפט שוין פון א צײטי 
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דער שמײַסער 





נין - קָ 060 1400 שן 


ווער ס'האָט. פעלדערי 

װער ס'האָט װעלדערי 

װער ס'האָט אַ דראָשקעי 

און איך האָב נאָר צרותי דלות, 
אַ בעליביתל מאָשקע: 


העיי פערדלעךי פליט זשעי יאָגט זשע 
שלעפּט זשע די פּאַרשױנען: 
מאָשקען רװװח מוז מען ברענגען. 


וְ 
רעפרען : וׂ 
| 
( אַנדערש װעט נישט לױינען. 


-  ?פ‎ 








װער ס'האָט שאָף / 
; און װער סִ'האָט רינדער, : 6 
װער סהאָט גאָר טעכער:. ‏ = / אי יי 
און איך האָב אַ װײַב און קינדער, ' 
הויזן פול מיט לעכערי. 
: /רערפען : העי, פערדלעך.י. אאַז"װ./ 
װער ס'זיצט אויף שטולן בענקלעך, 
און װער אין פאָטעלן. 
און איך זיץ אויף מאָשקעס קעלניע 
טרײיב צו די האָטעלן. | 

וֹ {רעפרען : העי, יפערדלעך-י- אאַזװי). ! 
זכט אַ פּריץ זיך אַ כאָנעי יי 
אַ מלונה זוכט אַ לאַטכף + 
מוז איך הערן זען און שווייגןי 
צו מאָל נאָך זײַן דער שוּכן. - 
/רעפרען : ה9-, פערדלצך:!: אאַניװ-/ 

ברענט דער פּראָסט. בראָט די זון 
צי ס'גייט אַ רעגן, 
אי מוז שטענדיק אומעטום 
זוכן ניַע װעגן 


/רעפרען : העי, פערדלעך... אאַז"ח: 
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די צינצאַרעס מיך געביסן, 


אָט דער װינט געפּאַטשט. 


סיה 


געשמיסן. 


רעפרען : אָי אהי ליויי. 


ז 


הײַנט איו חגאי הײַ 


נט איז כראַסי 


און דו פּױקער פּױק בים-באַם - 


שפּיל דו קלעומער מיר אַ װאָלעך. 
געלט מזומן אָט אָ צאָל איך, 


4 


0 





= הס זאה- פא - א 


6 
יב 


אזר- הו צו 


6ב ? 


דוינע. 


- ? - - סהאָט גערעגנטי ס'האָט געראָסעט: 





זון געברענט מיך און געבראָטן -- 
נישְט קיין װענט און נישט קיין שאָטן. 


: 


נאַלאַקעס שאָף האָב איך געפּאַסצטי 
ער האָט ברינדוע. שאָף און װאָל - 
| איך ,געבליבן. הויל און גאָל: : 


: נישט קיין שאָף. און נישט קיין ברינדזעי. / 


און קיין קאָרמע פאַר דער מינדזעי 


סײַדן נאָל אַ גרוב אויפן. צװוינטער -- 
| איבערקומען דאָרט דעם װינטער. - 


שפּילט זשע שטאַרקער. העי קאַפּעליעַי . 
שפּילט אַ דױנעי שפּילט אַ זשעליע} / 
נגשט קיין שאָף און נישט קיין רינדערי 
נאָר אַ הונגעריק װײַב און קינדערי 


== וֶרֶעפרען /י 5 שׁ 


/רעפרען/ 


{רעפרעןן 


/רעפרען/ 
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- אי = = א 58 , א 











נד - בײַ . כור-ברן =יך גי {ײ זנ -א. כין פן -ז 


,;8 . 


אין מיין קליינעם. טונקלען צימער 
(ניס) זיץ איך איינזאַם און פאַרגעסן. 
| דיך מקנא בין איךי ברודערי 
ן דיינע פייגל מאָנען עס 


(כיס) ? 


אין אַ װינקל הענגט אַ שפּין דאָרטי 
(ניס) נאָגט פון פליגן אויס דאָס חיות. 
{ אין דעם ניגון פון דער גריל דאָרט 


{ביס) 
יו הער איך לאַנג שוין נישט קיין נייס 1 --עס--1* 


װעסט מיך ראָטף װעסט מיר עצהן 
(ניס) זיך אַ נעסט? אויסצובויען {-אָו--ן, 
| נאָר מײַן האַרץ װאָס פילט דעם שטורעם 


(נים) { 
ְׂ { לאָזט קיין פייג? מיך נישט כאָװען. 





װאַגן טויבן. װיַסע טויבן. 
(ביס) פּליִען פון די. כמאַרעס העכערי 
| פאַלט אַ רעגן. ריטשקעס יאָגן 


- (ביס)+ץ . : 
( פֿאַרבֿן בלוטיק-רויט די טעכערי 


אַך. די כמאַרעס און די שפּינען. 
(ניס) און װי װיי מיר טוען די טובן -- 
וָ דו זעסט: ברודער. פייגל װיינען. 


(ביס) 
( און איך -- בלוטיק-רויטע שויבןי 
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לאָמיר אויך נישט ליידיק זיצן 
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וב 90 
ר הצ הצַי הצ כְּצי הצ כן - זנ זא יע סן- 3 אל זדון כּן -אט 


פרייען. זיך איז גוט. 
פרייען זיך איז גוט- 
לאָמיר זיך פאַרגעסן 
כאָטש אויף איין מינוט! 
פעטער לעבן איז אַ כעסן. 
הערט נישט אויף אונדז קנײיפּן. שמײיסן, 
נעמט אַ גלעזלי טרינקט לחייִםי. 
לאָמיִר אַלע אין איינעם שרייען: 





| האַלט דעם זאַק און. שיט קאַרטאָפליעס 
| זאָלן ציטערן די טאָפּליעס- 
װֹער די טאָפליעס האָט צעבראָכןױ 
זאָל קאַרטאָפֿליעָס שיילן קאָכן: 
| קאַרטאָפּליעס שיילן. קנישעסי מאַכן 
רעפרען : ( װעלן מיר עסן. טרינקען. לאַכן! 
|. העי. העי! העיי העיי העי. העי! 
פרייען זיך איז גוט. 
פרייען זיך איז גיטי 
לאָמיר זיך פאַרגעסן 
ו { כאָטש אויף איין מינוט! 


אונדזער לעבן װי נאָך אַ רעגן 
אויף באַסאַראַבער רויע וועגן- 
איידער חקרענען און זאָרגױ 
טאר קוטענצן בי ר /רעפרען : 0 זאַק-- אאַזיװי/ 
, 

גייען צרות, קומען ליידן. 
און די שימחות מיט די פריידן 
איינגעװייקט אין בלוט. אין טרעון ‏ - 
לאָמיר גלעזלעך איבערקערן! 

/רעפרען : האַלט דעם זאַקי- אאַזײװ:/ 
װער קען ציילן װער קען מעסּטן 
יוגנט-צאָרן מיט פּראָטעסטן! 
העי. בחוּרימלעך און מיידן 
קומט פאַרטרינקען אײַערע ליידן! 

/רעפרען : האַלט דעם זאקיי- אאַזיװ-/ 
װוערן הערצער פול מיט שינאות' 
אַלטע װײַבער זאָגן קינותי 
יונגע אויגן שיסן בליצן - 


לֿאַמיר אויך נישט לײדיק זיצן! 
= /רעפרען : האַלט דעם זאַקײי אאַזײה:/ 
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עטלעכע באַטאַראַבּער העקווערטער 


.ברינדזץ שאפענער קעז לעזשע געזעץ, גזרה 

דױינע רומעניש פאסטעכער-ליר מינדזע לאשיקל 

הויל און גאל נאקעט און בלויז נאלאקע פויערשער נאמען 
וואלעך א (טאנץ מים) נינון סקלעצל זעקל, בינטל : 
זשעליע א טרויעריקס פיתא (רומי) ברויט יל 
כאנע זונה צינצאר קאמאר 


איבער טעכנישע מניעות איז אין דעם ביכעלע דער ייווא-אויסלייג נישט אויסגעהאלטן 
בנוגע צוֹ ב, פ (פאסיקלעך פון אויבן), כ, ש, ת (פינטעלעך). 








זוכצעטל 


מלאכה -- מלוכה שיר 2" הש 


כאָטש כ'האָב נישט קיין פּרוּטה 
אלה תולדות נח * * 

עֶלֶע בעלע . . . 

אַז א ייד איז אַ קרעמער 


דער שמייסער + + . . 


דױגע . . . . + . + .6 6 * 


שקיעה + . . . 


לאָמיר אויך נישט ליידיק זיצן . 


